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1. ALLMÄNT 

Dessa villkor, tillhandahållande av alla dokument som hänvisar till dessa villkor, 
eventuella bilagor till dem, och alla prover, ritningar eller specifikationer som 
hänvisar till dem, ska tillsammans utgöra ”inköpsorder”. Denna inköpsorder ska 
utgöra vårt erbjudande att köpa de produkter och tjänster (”produkter”) som vi 
har beställt från er. Vi kan återkalla detta erbjudande innan ni har bekräftat det. 
Vid accept godkänner ni att sälja och leverera produkter till oss i enlighet med 
denna inköpsorder. Ni anses ha accepterat detta erbjudande efter att ha skickat 
oss en skriftlig bekräftelse, ha levererat alla beställda produkter eller ha påbörjat 
arbetet med de specialtillverkade produkterna. 

VI AVVISAR SAMTLIGA BESTÄMMELSER OM GODKÄNNANDEN, 
ORDERACCEPTER, GARANTIFÖRKLARINGAR ELLER FAKTUROR SOM 
ÄR OFÖRENLIGA MED ELLER SOM ÄR I TILLÄGG TILL 
BESTÄMMELSERNA I DENNA KÖPORDER. DENNA KÖPORDER ÄR DET 
FULLSTÄNDIGA OCH ENDA KONTRAKT MELLAN OSS AVSEENDE 
PRODUKTERNA OCH KAN ENDAST ÄNDRAS I SKRIVNINGAR SOM ÄR 
SIGNERADE AV VÅR AUKTORISERADE REPRESENTANT OCH AV DIG. 
INGA TIDIGARE FÖRSLAG, OFFERTER, BEKRÄFTELSER, PROGNOSER, 
NÄRINGSVERKSAMHET KOMMER ATT VARA EN DEL AV AVTALET 
MELLAN OSS. 

2. HANDELSVILLKOR 

2.1 Pris Produktpriser kommer inte att höjas förutom vad som eventuellt anges 
under ”ändringar”. Priset täcker materialets nettovikt, förpackning, märkning och 
inga extra avgifter av något slag (inklusive avgifter för containrar, försäkring, 
förpackning, lådor, förvaring, hantering eller kartong, ränta, serviceavgifter och 
liknande) kommer att tillåtas. Såvida det inte är förbjudet enligt lag, kommer du 
separat på din faktura ange den skatt som krävs för att sälja produkterna. 

2.2 Ändringar Alla beställda kvantiteter är ungefärliga och kan komma att ses 
över vid behov, såvida inget annat har avtalats. Vi kan när som helst göra ändringar 
i produktspecifikationer, teckningar, konstruktioner, leveransdatum, 
försändningsinstruktioner eller andra villkor i inköpsordern. Sådana förändringar 
kommer att bekräftas skriftligen och undertecknas av vår auktoriserade 
representant. Du måste meddela oss inom två (2) dagar efter vårt meddelande, 
om sådana förändringar kommer att påverka pris eller leveranstid, och i vilken 
utsträckning om pris och leveranstid kommer att påverkas inom fem (5) dagar efter 
vårt meddelande. 

2.3 Transport Såvida inget annat har specificerats eller specifikt har 
inkluderats i prissättningen accepterar du att skicka produkter till oss genom att 
använda vårt särskilda transportföretag. Vi kommer inte att betala överkurs för 
transport såvida detta inte har auktoriserats skriftligen av oss. Alla eventuella 
oauktoriserade avgifter som inte på annat sätt har fakturerats oss ska listas på 
en separat rad på din faktura. Om du använder dig av en oauktoriserad metod 
eller transportfirma står du själv för eventuellt ökade fraktkostnader. Du bokar 
järnvägs- och lastbilstransporter till lägsta tillåtna pris och du deklarerar inget 
värde på skickade produkter. 

2.4 Titel och Risk för förlust Leverans och titel och risk för förlust kommer 
att övergå till oss i enlighet med Incoterm FCA (ICC Incoterms 2000) på en plats 
som ska avtalas skriftligen mellan parterna, om inte annat anges i inköpsordern. 

2.5 Leveranser Du samtycker till att försäkra leveranser i de kvantiteter och 
på de datum som anges i denna inköpsorder. Om inte annat uttryckligen anges, 
är tiden av största betydelse. I händelse av att en sändning inte görs i tid enligt 
leveransdatum och i den kvantitet som anges i inköpsordern, eller att 
inköpsordern, i förekommande fall, skickas utan ett godkänt/transaktivt 
förhandsmeddelande, kan vi: (i) returnera några eller alla produkter i 
försändelsen till dig på din risk och kostnad, inklusive lager eller 
hanteringskostnader utan begränsning; (ii) köpa ersättningsprodukter någon 
annanstans och debitera dig för eventuella förluster; (iii) hänvisa dig att göra en 
snabb sändning av ytterligare eller ersättande produkter för vilken du själv 
betalar skillnaden för kostnaden mellan eventuella påskyndade dirigeringar och 
inköpsordern; eller (iv) debitera dig för kostnader som uppkommit när du 
manuellt tar emot material till Oracle eller något annat av våra motsvarande 
program. Du samtycker till att omedelbart meddela oss om du har anledning att 
tro att en produkt inte kommer att levereras enligt beställning, eller om en 
sändning inte kommer att ske som schemalagt. 

2.6 Förpackningslista Varje försändelse som du gör ska innehålla en 
förpackningslista med inköpsordernummer, artikelnummer, revisionsnummer 
och våra produktidentifiering(ar), måttenhet, skickad kvantitet, 
försändningsdatum, ursprungsland, produktvikt och annan information som vi 
rimligen kan begära eller som krävs enligt tillämplig lag. 

2.7 Förpackning och märkning Du ansvarar själv för säker och lämplig 
förpackning av produkterna. Du åtar dig att följa kraven i alla relevanta 
föreskrifter som rör förpackning, märkning och transport av produkterna i 
länderna för tillverkning, transport, transitering eller destination. 

2.8 Kompensation Om produkterna eller någon del av dem inte levereras 
eller utförs inom den tid som anges i och i enlighet med inköpsordern, kommer 
vi utan att det påverkar några andra rättsmedel som lagen tänker ha rätt att (1) 
avsluta inköpsordern utan ytterligare förvarning, antingen (a) helt eller (b) i 
samma utsträckning som din förbeställning, och/eller (2) förvärva likvärdiga 

produkter från en tredje part och göra anspråk på en eventuell prisskillnad eller 
annan relaterad kostnad eller kostnad från dig, eller (b) kräva som kompensation 
0,5 procent av det totala värdet av leveransen för varje kalenderdagar som 
leveransen är försenad, begränsat till högst 15 procent av det totala 
leveransvärdet totalt. Parterna är överens om att en sådan kompensation har 
beräknats som och är en verklig förhandsbedömning av den förlust som 
sannolikt kommer att drabba oss. 

2.9 Inspektion och avvisning Alla produkter som skickas till oss måste 
uppfylla denna inköpsorders villkor. Alla skickade produkter kommer att 
accepteras eller avvisas före inspektionsperiodens utgång. Vi kan avvisa hela 
beställningar baserat på en skälig stickprovskontroll av produkterna. 
”Inspektionsperiod” innebär rimlig tid efter leverans av produkter för att 
möjliggöra utförande av inspektion, installationsaktiviteter, testning eller försök, 
men får under inga omständigheter understiga trettio (30)dagar. Del- eller total 
betalning av oss för produkter enligt denna inköpsorder före slutet av 
inspektionsperioden innebär inte dess godkännande, och inte heller ska sådan 
betalning ta bort ditt ansvar för icke-överensstämmande artiklar. Du samtycker 
till att tillhandahålla och underhålla kontrollsystem för inspektion och process 
som är godkända av oss med avseende på tillverkning av produkter, och du 
samtycker också till att hålla och göra tillgängliga fullständiga register över allt 
ditt kontrollarbete för inspektion och process i tio (10) år efter produktleverans. 

2.10 Kvalitetssäkring Du ska tillämpa, upprätthålla och dokumentera ett 
kvalitetssystem som uppfyller ISO eller en jämförbar standard för att garantera 
att produkterna och/eller tjänsterna uppfyller den överenskomna kvaliteten. 

2.11 Fakturor Dina fakturor ska innehålla inköpsordernummer, artikelnummer 
för produkterna på denna, våra reservdelsnummer och revisionsnummer, 
kvantitetsmått för faktura, enhetspris, totalt fakturabelopp, ditt namn och 
telefonnummer, betalningsadress, och annan information som kan krävas enligt 
lag eller som då och då begärs av oss. På vår begäran ska dina fakturor också 
innehålla ursprungsland per artikel och tillämplig tulltaxa per artikel. I händelse 
av att du utfärdar en felaktig faktura, kommer vi inte att betala dig förrän du har 
utfärdat en korrekt faktura igen och våra betalningsvillkor ska gälla från dagen 
för den återutgivna fakturan. 

2.12 Betalningar Om inget annat anges i fältet Betalningsvillkor på framsidan 
av inköpsordern, kommer vi att reglera alla fakturor som uppstår under denna 
inköpsorder inom nittio (90) dagar efter att vi har mottagit både produkt(er) och 
en faktura upprättad i enlighet med villkoren för denna inköpsorder. Sådan 
tidsperiod kommer inte att gälla i den utsträckning den inte överensstämmer 
med tillämplig lag; i sådant fall anses tidsperioden ändrad för att anpassas till en 
sådan lag. Alla belopp som ska betalas av oss enligt denna inköpsorder ska ske 
i vår inköpsavdelnings lands valuta, såvida inte annat avtalats av parterna. Vi 
ansvarar inte för några sena avgifter, ränta, transporter eller andra avgifter i 
samband med förseningar utöver vad som föreskrivs enligt tillämplig lag. Om vi 
misslyckas med betalningen eller inte betalar enligt inköpsordern, kan du 
debitera oss för ränta på förfallet belopp från förfallodagen fram till dagen för 
den faktiska betalningen motsvarande en ränta som under inga omständigheter 
överskrider den tillämpliga lagstadgade räntan. Denna klausul gäller inte 
betalningar som vi hävdar har utförts i god tro. Alla betalningar som betalas 
enligt detta avtal är exklusive mervärdesskatt (”moms”) och liknande skatter. I 
händelse av att eventuell moms eller liknande skatter betalas korrekt enligt 
gällande lagar, förordningar eller på annat sätt, kommer detta att debiteras 
utöver alla andra betalningar som krävs enligt detta avtal och ska betalas av den 
fakturerade parten vid mottagandet av en giltig skattefaktura utfärdad av det 
fakturerande företaget. 

2.13 Avräkning Vi kan moträkna alla belopp som vi är skyldiga dig eller något 
av dina dotterbolag med vilket belopp som helst som ska betalas av oss till dig. 

2.14 Garanti Du representerar och garanterar att produkterna kommer att: (i) ägas 
av dig och vara fri från alla typer av panträtt, fordringar eller inteckningar; (ii) strikt 
följa alla uttryckliga och underförstådda specifikationer, ritningar, planer, 
instruktioner, prover och andra beskrivningar; (iii) vara lämpliga och tillräckliga för 
det eller de ändamål för vilka de tillverkades och såldes, och om du vet) eller har 
anledning att veta) om ett speciellt syfte för vilket vi eller våra kunder tänker 
använda produkterna kommer att passa för ett sådant speciellt syfte; (iv) vara ny 
och säljbar; och (v) vara fria från defekter i design, material och utförande, vare sig 
det är latent eller på annat sätt. Du representerar och garanterar att varken 
produkterna eller användning av produkterna kommer att kränka någon patenträtt, 
kopieringsrätt, handelshemlighet, varumärke eller annan äganderätt tillhörande 
tredje part, utöver i den utsträckning som ett sådan intrång inte orsakas av någon 
designfunktion som är införlivad i produkten på vår begäran. Du representerar och 
garanterar att alla tjänster du kan tillhandahålla kommer att utföras på ett 
kompetent sätt och vara lämpligt för alla ändamål som du känner till eller har 
anledning att veta att vi eller våra kunder har för avsikt att använda sådan tjänst. 
Du samtycker till dessa garantier: (x) överlever inspektionen, godkännandet och 
användningen av produkterna av oss och våra kunder; (y) är till förmån för oss och 
våra efterträdare, ombud, kunder och användare av våra produkter; och (z) är 
utöver alla garantier och rättsmedel som vi annars kan godkänna eller som 
tillhandahålls enligt lag. Du samtycker till att förlänga till våra kunder och oss (och 
att verkställa) alla garantier som erhållits från dina leverantörer. Vid överträdelse 
av garantin nedan samtycker du att på vårt initiativ omedelbart utföra, ersätta eller 
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reparera alla produkter som inte överensstämmer, på egen bekostnad eller genom 
att återbetala oss för eventuella betalningar och att kompensera oss i enlighet med 
tillämplig lag för skador och förluster som uppkommit som en följd av avvikelsen. 
Eventuella anspråk från oss enligt denna garantibestämmelse kommer att skickas 
till dig inom två (2) år från leveransdatumet. 

2.15 Skadeersättning Du accepterar att försvara, ersätta och hålla oss och 
våra kunder skadeslösa från och mot alla fordringar från tredje part (inklusive 
utan begränsning för påståenden om intrång i immateriella rättigheter, 
kontraktsbrott, dödsfall eller person- eller egendomsskada eller andra 
skadeståndskrav), skulder, skadestånd (oavsett om det är direkt eller indirekt, 
tillfälligt eller följdsmässigt) och utgifter (inklusive domstolskostnader och 
advokatsavgifter) som uppstår till följd av eller som hänför sig till din överträdelse 
av något avtal, representation, certifiering eller garanti som ingår i denna 
inköpsorder eller från någon handling eller underlåtenhet från dig eller dina 
ombud, anställda eller underleverantörer. Vi kommer att meddela dig om något 
sådant krav, ärende eller förfarande och hjälper dig (på din bekostnad) i 
försvaret av detsamma. Denna ersättning påverkar inte andra fordringar eller 
rättigheter som vi kan ha, vare sig under dessa villkor, enligt lag eller på annat 
sätt. 

3. UPPSÄGNING 

3.1 Utan grund Vi kan säga upp hela eller delar av inköpsordern när som 
helst, utan anledning, genom att informera dig skriftligt (1) tio dagar i förväg. I 
sådana händelser ska du omedelbart upphöra med allt arbete och säga upp alla 
beställningar och kontrakt, och vi ansvar endast för rimliga och faktiska 
kostnader som har uppkommit som ett direkt resultat av uppsägningen och som 
inte kan återfås eller reduceras (t.ex. köpt material och arbetskostnader som 
uppstått före mottagandet av uppsägningen). Sådana kostnader ska meddelas 
oss skriftligen inom trettio (30) dagar efter uppsägningen. Det föregående ska 
utgöra vårt enda ansvar gentemot dig vad beträffar uppsägning utan grund. 

3.2 Med grund Om grund för avslut har orsakats av dig, kan vi säga upp hela 
eller delar av inköpsordern utan ansvar gentemot dig genom att meddela dig. 
Grund för avslut uppkommer om du: (i) misslyckas med att utföra leveransen 
inom den tidsperiod som anges i inköpsordern; (ii) misslyckas med att göra 
framsteg genom att riskera utförandet av inköpsordern, (iii) underlåter att följa 
gällande lagar och förordningar som du baserar dina affärer på; eller (iv) inte 
följer våra integritetspolicyer eller de krav som beskrivs här. Vi kan säga upp 
denna inköpsorder med grund och om du inte avlägsnar felet inom tio (10) dagar 
(eller en längre period som vi godkänner skriftligen) efter att du har mottagit vårt 
skriftliga meddelande om grund för avslut. Om vi dessutom fastställer att någon 
av dina framställningar, garantier, certifieringar eller avtal är osanna, har vi rätt 
att säga upp denna inköpsorder omedelbart utan ytterligare kompensation till 
dig, och du ska kompensera oss för alla skador som vi lidit som ett resultat av 
dina osanna framställningar, garantier, certifieringar eller avtalsöverträdelser. 
Grund förekommer också om du inte uppfyller dina ekonomiska åtaganden när 
de förfaller, om något förfarande enligt konkurs- eller insolvenslagarna väcks 
mot dig, en inkasserare utses för dig eller om du gör ett uppdrag till förmån för 
borgenärer. Om en inköpsorder avslutas med grund på grund av dig, utan att 
det påverkar andra juridiska eller rättvisa rättsmedel som finns tillgängliga för 
oss, har vi rätt att: (a) vägra att acceptera leverans av någon eller samtliga 
produkter; (b) returnera outnyttjade produkter till dig som redan har accepterats 
och återfå betalningar för sådana produkter (och för våra frakt-, lagrings- och 
andra utgifter) från dig; (c) återkräva eventuella förskottsbetalningar till dig för 
olevererade eller returnerade produkter; (d) köpa produkter någon annanstans 
och debitera dig för eventuella resulterade förluster, inklusive utan begränsning 
tillfälliga skador eller följdskador som har uppstått på grund av dig; och (e) ta 
över äganderätten och innehavet av alla tidigare olevererade delar av arbetet 
som utförs under denna inköpsorder. 

4. SAMTYCKE 

4.1 Tillämpliga lagar Du representerar och garanterar att ditt utförande enligt 
denna inköpsorder kommer att uppfylla alla tillämpliga lagar, förordningar, regler 
och regelverk, och alla konventioner och standarder, som ändras från tid till 
annan, i alla länder där produkterna kommer att tillverkas, användas eller 
levereras, eller där ditt utförande kommer att ske eller på något sätt hänföra sig 
till tillverkning, märkning, transport, import, export, licensiering, certifiering eller 
godkännande av produkter, inklusive och utan begränsning, de som förbjuder 
mutor eller liknande betalningar eller praxis, och sådana som är relaterade till 
miljöskydd, import och export, tullar, löner, anställningstimmar och arbetsvillkor, 
hälsa och säkerhet på arbetsplatsen, immateriella rättigheter, joniserande 
strålning och licenskrav livsmedels- och drogkrav, diskriminering, sexuella 
trakasserier, invandring, urval av underleverantörer, hälsa och säkerhet, giftiga 
ämnen, farliga ämnen och elektriska eller elektronisk utrustning. 

4.2 Etiska källor Du representerar och garanterar att (i) du och dina 
leverantörer inte kommer att använda barnarbetare, tvångsfängelsearbetare, 
arbetskraft för personer som bryter mot minimiarbetsåldern i tillverkningslandet 
eller som arbetar i strid med minimilön, tjänstetimmar eller lagar om övertid i 
tillverkningslandet eller i någon jurisdiktion där tjänster tillhandahålls enligt 
denna inköpsorder i samband med tillverkning och leverans av produkter. 

4.3 Säkerhetsåtgärder Du samtycker till att granska och anta 

säkerhetsåtgärder för branschstandard som överensstämmer med godkända 
program inklusive USA: s tullhandelspartnerskap mot terrorism (”C-TPAT”), 
Europeiska unionens program för godkända ekonomiska aktörer och andra 
liknande program där det är tillämpligt. Du samtycker dessutom till att göra 
rimliga ansträngningar för att bli medlem i C-TPAT eller någon liknande EU- eller 
annan organisation som syftar till att stärka och förbättra säkerhetskedjan i 
leverantörskedjan, om du är berättigad att göra det. 

4.4 Import/Export Du representerar och garanterar att följa alla tillämpliga 
lagar och förordningar som rör import/exportfrågor. Du kommer också att få alla 
tillämpliga tillstånd och licenser som krävs för att fullgöra dina skyldigheter enligt 
denna inköpsorder, och på vår begäran, kommer vi att förse oss med kopior av 
sådana tillstånd och licenser. Om produkter innehåller komponenter från USA 
kommer du också, på vår begäran, att ge oss information om USA: s 
innehållsvärde i procent av produktpriset. Utöver detta ska du tillhandahålla 
ECCN-nummer tilldelats produkter eller annan information som vi på begäran 
rimligen kan kräva. 

4.5 Ursprungsland Du ska markera varje produkt och, i förekommande fall, 
etiketter för produktförpackningar och fakturor med produktens ursprungsland, i 
enlighet med gällande handels- och tullagar. Du ska också tillhandahålla 
acceptabel och granskbar dokumentation som fastställer produktens 
ursprungsland, inklusive utan begränsning, ursprungsintyg för produkter som 
uppfyller EFTA/EU:s krav och andra förmånsbestämmelser, i tillämpliga fall. 

4.6 WEEE, RoHS, REACH, Batteri- och liknande direktiv Du ska skriftligen 
tillhandahålla oss en lista på produkter som innehåller något av följande: (a) bly, 
kvicksilver, kadmium, hexavalent krom, polybromerade bifenyler (PBB), 
polybromerade difenyletrar (PBDE) eller andra farliga ämnen vars användning 
är begränsad enligt EU-direktiv 2002/95/EG (27 januari 2003) (”RoHS-direktiv”), 
i dess ändrade lydelse, eller enligt motsvarande direktiv eller förordningar. Du 
representerar, garanterar och intygar att (i) förutom vad som specifikt anges i ett 
separat dokument bifogat denna inköpsorder, ingen av produkterna är 
”elektriska eller elektronisk utrustning” enligt EU-direktiv 2002/96/EG (27 januari 
2003) (”WEEE-direktiv”) eller enligt motsvarande direktiv: (ii) ingen av 
produkterna innehåller arsenik, asbest, bensen, polyklorerade bifenyler (PCB), 
koltetraklorid eller någon kemikalie som är begränsad enligt Montrealprotokollet 
om ozonavledande ämnen; (iii) alla batterier och ackumulatorer som ingår i 
produkterna överensstämmer med märkningskraven enligt EU-direktiv 
2006/66/EG; och (iv) produkterna ska överensstämma med de krav och 
specifikationer som anges i specifikationerna. Utan att det påverkar allmänheten 
i det föregående, kommer du att tillhandahålla oss sådan information, 
dokumentation och hjälp som vi kan kräva då och då för att följa registreringen, 
utvärderingen, godkännandet och begränsningen av kemikalieförordningen 
EC/1907/2006 och kommer att uppfylla alla skyldigheter som gäller för dig enligt 
den förordningen. Utan att det påverkar andra bestämmelser som anges här om 
leverans av produkter, om du av någon anledning önskar att upphöra din 
verksamhet eller upphöra att erbjuda produkter ska du erbjuda minst sex (6) 
månaders varsel. 

4.7 Produktens överensstämmelse När det är relevant representerar och 
garanterar du att produkterna och deras tillverkning uppfyller alla tillämpliga 
lagar och förordningar för läkemedels- och medicintekniska produkter och alla 
andra relevanta lagar och förordningar för myndigheter och miljöer i länder där 
produkterna säljs. 

4.8 Produktändringar Ändringar som föreslagits av dig, både material- och 
processändringar, som kan påverka form, passform, funktion, tillförlitlighet, 
serviceförmåga, prestanda, utbytbarhet, överensstämmelse med reglerna, 
säkerhet eller gränssnitt med vår utrustning måste lämnas in tillsammans med 
ett skriftligt meddelande om ändring, för vårt godkännande. Som minimum 
måste ändringsmeddelandet innehålla det berörda artikelnumret, datum för 
implementering, serienummer effektivitet för den enhet som ändras, orsaker till 
ändringen och de specifika datumen för ändringen. Detta meddelande om 
ändring måste skickas till oss minst sex (6) månader före det föreslagna 
genomförande datumet. Vi har sedan femton (15) dagar på oss att svara på dig 
med godkännande av ändringen, ett avvisande av ändringen eller en begäran 
om utvärdering av prov av oss. 

4.9 Miljökvalitet Du representerar och garanterar att (i) du kommer att vidta 
lämpliga åtgärder för att tillhandahålla en säker och hälsosam arbetsplats och för 
att skydda lokal miljökvalitet i alla dina aktiviteter, och (ii) varje kemiskt ämne som 
utgör eller finns i varor som säljs eller på annat sätt överförts till oss nedan finns på 
listan över kemiska ämnen sammanställda och publicerade (a) av administratören 
för miljöskyddsbyrån i enlighet med lagen om kontroll av toxiska ämnen (15 USC 
§ 2601 ff.) med ändringar, eller (b) den europeiska förteckningen över befintliga 
kommersiella kemiska ämnen (EINECS) eller den europeiska listan över anmälda 
kemiska ämnen (ELINCS) eller (c) motsvarande listor i andra jurisdiktioner som vi 
informerar dig om att varorna sannolikt kommer att levereras i. 

4.10 Farligt gods Innan transporten samtycker du till att kontrollera om 
materialet är farligt enligt gällande regler för transport av farligt gods och att 
uppfylla liknande krav i andra jurisdiktioner till vilka vi informerar dig att varan 
sannolikt kommer att skickas. Vid transport måste varorna definieras i enlighet 
med FN: s faroklasser och packas och märkas, och farliga deklarationer ska 
göras enligt kriterierna för transportläge. 



4.11 Vidare representerar och garanterar du att du har upprättat ett effektivt 
program för att säkerställa att verksamheten för alla leverantörer du använder 
för att tillhandahålla varor eller tjänster som kommer att införlivas i de varor som 
levereras enligt denna inköpsorder kommer att genomföras i enlighet med 
ovanstående garantier och framställningar. 

4.12 Från tid till annan, på vår begäran, ska du tillhandahålla oss certifikat som 
gäller lagkrav eller för att uppdatera någon av de representationer, garantier, 
certifieringar eller avtal som finns i denna inköpsorder, sådant certifikat är i form 
och innehåll tillfredsställande för oss. 

5. SKYDD AV PERSONUPPGIFTER
Du (”leverantören” eller ”säljaren”) samtycker till att vår konfidentiella information 
ska omfattas av organisatoriska, tekniska och fysiska kontroller och andra 
skyddsåtgärder som anges i Dataskyddslagens (”PDPA”) tillägg som finns på 
www.cytiva.com/suppliers. Om du har tillgång till mycket 
konfidentiella, personliga, kontrollerade eller känsliga personuppgifter eller 
till vårt informationssystem enligt definitionen i PDPA, samtycker du till att 
tillämpa ytterligare skyddsåtgärder och att ge oss sådana rättigheter som 
anges i PDPA avseende sådana data. Villkoren som framgår i stora bokstäver 
och anges i detta avsnitt och som inte på annat sätt har definierats i 
denna inköpsorder ska ha den mening som tillskrivs dem i PDPA. I händelse av 
motsägelser av sådana definierade termer, ska definitionerna som anges i 
PDPA gälla för att tolka ämnet som omfattas av detta.

6. KRISHANTERING

6.1 Kommunikation Du måste ha möjlighet att kontakta oss 24 timmar om 
dygnet, 7 dagar i veckan för att kommunicera och hantera krissituationer som 

hotar eller stör leveranskedjan.

6.2 Business Contingency Plan (BCP) På vår begäran ska du tillhandahålla 
en Business Contingency Plan som beskriver dina interna 
beredskapsarrangemang för att säkerställa vår kontinuitet av leveranser om du 
eller någon av dina leverantörer inte kan leverera produkter eller komponenter 
till sådana produkter till oss.

7. ANDRA VILLKOR
7.1 Vår egendom Alla verktyg, formar, layouter, modeller, ritningar, planer, 
data, tillverkningshjälpmedel, testning eller annan utrustning eller material, 
uppfinningar, teknik, affärshemligheter, knowhow, alla reproduktioner och 
ersättningar, eller annan ägarinformation och all immateriella rättigheter i det 
föregående som vi tillhandahåller dig, eller som utvecklas eller förvärvas på vår 
bekostnad eller på vårt initiativ av utförande, ska vara vår egendom och anses 
som deposition av egendom. Du tilldelar och samtycker härmed att tilldela oss, 
och att få dina anställda att tilldela oss, i båda fallen utan extra ersättning, all 
sådan egendom. Du bär risken för förlust och skada på all sådan egendom. All 
sådan egendom ska hållas separat från din egendom på ett säkert sätt och 
markeras som vår egendom. Du får inte flytta vår egendom från dina lokaler eller 
besittning utan vårt skriftliga förhandsgodkännande. Du samtycker till att inte 
ersätta någon egendom för vår egendom och att inte använda sådan egendom 
utom för utförande av arbeten nedan eller som godkänts av oss. Du samtycker 
också till att försäkra alla materiella fastigheter till full ersättningskostnad. 
Materiella tillgångar kommer att hållas på din risk och förutsatt att den tas bort 
vid vår skriftliga begäran (i vilket fall du kommer att återlämna sådan egendom 
till oss på din bekostnad i samma skick som den ursprungligen mottogs, med 
undantag för rimligt slitage).
7.2 Din information Såvida motsatsen inte uttryckligen har avtalats skriftligt, 
kommer all kunskap eller information som du lämnar till oss inte att betraktas 
som konfidentiell eller äganderätt, och vi kan använda den utan begränsningar. 
Du bekräftar att vi kommer att använda och förlita oss på information som du 
lämnar till oss och att du kommer att ersätta och hålla oss skadeslösa från alla 
kostnader och skador som vi lider till följd av eventuella felaktigheter i sådan 
information.
7.3 Vår information Du samtycker till att hålla material eller information som 
lämnas av oss till dig konfidentiellt. Du får inte avslöja eller använda, direkt eller 
indirekt, sådant material eller information för något annat syfte än denna 
köporder. Du kommer, på din bekostnad, att returnera allt sådant material och 
information till oss efter avslutat arbete och avslutande av denna inköpsorder på 
vår begäran. Oaktat motsägelser häri, kan du eller dina anställda eller andra 
ombud avslöja för alla personer, utan begränsning av något slag, 
skattebehandlingen och skattestrukturen för denna transaktion och allt material 
av något slag (inklusive yttranden och annan skatt analys) som tillhandahålls dig 
avseende sådan skattemässig behandling och skattestruktur.
7.4 Hälsa och säkerhet Dina anställda, ombud och representanter som 
besöker någon av våra webbplatser ska omfattas av sådana säkerhets- och 
trygghetsbestämmelser som kan gälla på denna webbplats. Du ska se till att all 
information som innehas av eller är rimligt tillgänglig för dig gällande eventuella 
faror som är kända eller tros finns under transporten, hanteringen eller 
användningen av produkterna och/eller utförandet av tjänsterna, ska mottas av 
oss skriftligen före leverans av produkterna och/eller tjänsterna. Du är ansvarig 
när det är relevant för att se till att tankbehållare och annan transportutrustning 
rengörs noggrant före påfyllning eller lastning.

7.5 Revisionsbefogenheter På vår begäran tillåter du oss att granska och 
kopiera, om tillämpligt, på din bekostnad, alla dokument som du har för att 
fullgöra dina skyldigheter enligt denna inköpsorder eller andra tillämpliga 
lagkrav. På vår begäran kommer du dessutom att tillåta oss rimlig tillgång till de 
platser där arbetet under denna inköpsorder utförs för att bedöma (1) 
arbetskvalitet, (2) överensstämmelse med våra specifikationer och (3) 
överensstämmelse med dina representationer, garantier, certifieringar och avtal 
enligt denna inköpsorder. 

7.6 Immateriella rättigheter Inga rättigheter beviljas dig enligt något av våra 
patent, upphovsrätt, affärshemligheter eller andra egendomsrättigheter, förutom 
vad som uttryckligen avtalats med oss. Du får inte använda eller införliva någon 
annans immateriella rättighet i produkterna utan ägarens skriftliga tillstånd. Utan 
att begränsa din ersättning med avseende på immateriella rättigheter, om 
användningen av en produkt eller någon del därav föreskrivs av en domstol, 
kommer du, på vårt initiativ och din bekostnad, antingen att förse oss rätten att 
fortsätta använda produkten eller en del, eller ersätta den samma med en icke- 
kränkande motsvarighet, eller ta bort produkten, återbetala inköpspriset och 
återbetala oss för eventuella kostnader som vi har haft i samband med detta. 

7.7 Varumärken Namn och varumärken för varje part ska förbli deras egna 
och exklusiva egendom. Om du placerar ett av våra varumärken på någon 
produkt, eller om en produkt är unik för oss, kommer en sådan produkt inte att 
bära ditt namn eller ditt varumärke och kommer inte att säljas till någon annan. 

7.8 PR Du får inte utan vårt skriftliga medgivande ge ut något 
pressmeddelande eller tillkännagivande, annonsera eller publicera det faktum 
att vi har ingått avtal om att köpa varor eller tjänster från dig, avslöja information 
om denna inköpsorder eller använda vårt namn eller varumärken, eller namnen 
eller varumärken för någon av våra dotterbolag eller kunder. 

7.9 Arbeta i våra lokaler Om du arbetar i våra lokaler eller våra kunders 
lokaler förbinder du dig att följa alla tillämpliga platsregler och bestämmelser. 
Bortsett från i fall en fordran endast beror på vår vårdslöshet eller våra kunders 
försummelse, kommer du att ersätta oss och kunden för alla fordringar som på 
något sätt härrör från någon handling eller underlåtenhet från din eller dina 
ombud, anställda eller underleverantörer då de befinner sig i våra lokaler eller 
hos våra kunder. 

7.10 Försäkring Du samtycker till att upprätthålla en ansvarsförsäkring 
(inklusive, och utan begränsning, arbetstagarnas ersättning, arbetsgivarens 
ansvar, omfattande allmänt ansvar, produktansvar och skadeförsäkring för 
egendom) som kommer att skydda oss tillräckligt i händelse av att en 
ansvarssituation uppstår enligt denna inköpsorder och, på vår förfrågan, ska du 
kunna överlämna bevis för en sådan försäkring till oss. 

7.11 Gällande lag och tvistlösning Detta avtal ska regleras och tolkas i 
enlighet med materiella lagar i det land där vår köpande enhet är belägen, med 
undantag för lagvalsregler. Förenta nationernas konvention angående avtal om 
internationella köp av varor ska inte tillämpas. Alla tvister, kontroverser eller 
fordringar som rör denna inköpsorder (en ”tvist”) ska först lösas genom 
förhandlingar i god tro mellan parterna. Om tvisten inte kan lösas genom 
förhandlingar i god tro inom fyrtiofem (45) dagar, kan någon av parterna 
överlämna tvisten till behöriga domstolar i landet där vår köpande enhet befinner 
sig, vilket utesluter annan jurisdiktion eller skiljedom. När det gäller åtgärder för 
brott mot sekretess eller immateriella rättigheter, får inget i detta avsnitt hindra 
någon av parterna från att kräva tillfällig rättvisa i form av ett tillfälligt 
förbudsföreläggande. 

7.12 Skadebegränsning UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER KOMMER VI 
ATT VARA ANSVARIGA FÖR DIG VID SÄRSKILDA, OAVSIKTLIGA, 
INDIREKTA, STRAFFLIKNANDE SKADOR ELLER FÖLJDSKADOR 
(INKLUSIVE, MEN INTE BEGRÄNSAT TILL, FÖRLORAD LÖNSAMHET OCH 
VERKSAMHET), OAVSETT OM DE ÄR ORSAKADE AV KONTRAKTSBROTT, 
ÅTALBAR HANDLING (INKLUSIVE VÅRDSLÖSHET), PRODUKTANSVAR 
ELLER ANNAT SPRUNGET UR ELLER RELATERAT TILL DENNA 
INKÖPSORDER, OCH OAVSETT OM VI HAR BLIVIT INFORMERADE OM 
RISKEN FÖR SÅDANA SKADOR. 

7.13 Åtgärder Rättigheterna och åtgärderna här är kumulativa och utöver alla 
andra rättigheter och rättsmedel som finns tillgängliga enligt lag eller i eget 

kapital. 

7.14 Avstående och ogiltighet Alla avståenden eller avsägelser från en 
fordran eller en rättighet som uppstår genom överträdelse måste vara skriftlig 
och underteckna av den skadelidande parten. Varje underlåtenhet att 
genomdriva någon bestämmelse i inköpsordern får inte tolkas som ett undantag 
från sådan bestämmelse eller någon annan bestämmelse eller som rätten att 
verkställa en sådan bestämmelse. Ogiltighet, helt eller delvis, av någon 
bestämmelse härav påverkar inte resten av bestämmelserna. 

7.15 Uppdrag Du får inte tilldela någon rättighet eller delegera någon skyldighet 
enligt detta utan vårt skriftliga medgivande. Alla försök till uppdrag eller 
delegering utförda av dig kommer att ogiltigförklaras. 

7.16 Oberoende uppdragstagare Parternas förhållande ska vara oberoende 
uppdragstagare. Inget i denna inköpsorder ska anses skapa ett partnerskap, ett 
joint venture eller liknande förhållande mellan parterna, och ingen part ska anses 
vara ombud för den andra parten. Du ska skydda, försvara och hålla oss 
skadeslösa från och mot alla krav från dina anställda, uppdragstagare och 
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underleverantörer angående rätt till ersättning eller förmåner från oss eller att vi 
av någon anledning skulle vara deras arbetsgivare eller medarbetsgivare, vilket 
även gäller skatteanspråk eller påföljder för sådana. 

7.17 Rubriker Rubrikerna för dessa villkor syftar endast till bekvämlighet och 
får inte användas vid tolkningen av de samma. 

7.18 Force Majeure Förpliktelserna för någon av parterna nedan ska undantas 
eller upphävas i den utsträckning utförande förhindras eller försenas av en 
framtida händelse, som (i) är utanför rimlig kontroll, och utan fel eller 
försumlighet, hos den part som drabbats därigenom, (ii) inte kunde förutses av 
en sådan part när detta avtal ingicks, och (iii) inte kunde ha förhindrat sådan part 
att vidta rimliga åtgärder; under förutsättning att ett skriftligt meddelande om en 
sådan försening (inklusive den förväntade fördröjningen) skickas till oss inom tio 
(10) dagar efter inträffandet av en sådan händelse. Sådana händelser ska 
omfatta, men inte begränsas till,krigsmobilisering, upplopp, brand, explosion, 
översvämning, uppror, embargo, valutarestriktion, transport brist, allmän brist på 
material och handlingar eller underlåtenhet av regeringar genom deras 
suveräna rättskapacitet. Om du under en period inte kan utföra arbetsordern på 
grund av en sådan försening eller underlåtenhet kan vi skaffa ersättningsartiklar 
från en eller flera alternativa källor, och i sådana fall kan det ske en proportionell 
minskning av mängden produkter som behövs från dig. Om förseningen varar 
mer än trettio (30) dagar eller om du inte tillhandahåller tillräckliga försäkringar 
om att förseningen upphör inom trettio (30) dagar, kan vi säga upp denna 
inköpsorder och alla förskottsbetalningar ska omedelbart återbetalas. 

7.19 Arbets- och leveransproblem som inte är force majeure I händelse av 
ett sådant tillstånd ska den drabbade parten vidta alla rimliga åtgärder för att 
minimera effekten av händelsen och så snabbt som möjligt återuppta 
fullgörandet av sina skyldigheter enligt denna överenskommelse. Ingenting här 
ska emellertid tvinga någon av parterna att lösa strejker eller andra 
arbetskonflikter förutom på villkor som den på eget initiativ anser vara lämpliga. 


